
OPEN RED DOT SIGHT - TRUGLO MULTIPLE RETICLE/DUAL COLOR
OPEN RED DOT SIGHT BLACK

Fast Sight Pickup, Wide Field Of View

These sights offer unlimited eye relief and a wide field of view, making them
extremely versatile for sport, tactical, and hunting applications. Shock-
resistant up to .50 caliber for reliable service on almost any firearm platform.
Integral, weaver-style base on all models gives rock-solid mounting and easy
installation. Water- and shock-resistant sights feature a tubeless design for
maximum simplicity and minimal weight. Special lens coatings completely
eliminate double dot and split images. Tru-Point model features a 4 MOA, red,
aiming dot for quick sighting. Auto Mode uses a light-sensitive rheostat for
automatic brightness control; Manual Mode overrides rheostat for fixed
brightness when desired. Dial windage and elevation adjustment with locking
screw for easy sight-in. Battery can be replaced without removing the sight
from the mount. Protective cover activates Sleep-Mode to extend battery life.
Multi-Reticle/Dual Color (MR/DC) model delivers maximum versatility with four
different reticle settings: 10 MOA dot, 15 MOA peep, 3 MOA center dot, and
standard crosshair. Offers dual-color, red or green illumination with five
brightness settings in both colors. Precise 1 MOA click adjustments for
windage and elevation. Does not feature automatic brightness control.

Attributes

Name: TRUGLO MULTIPLE RETICLE/DUAL COLOR OPEN RED DOT SIGHT BLACK
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000118
Mfr. No.: TG-TG8360B
Adjustment(s): 1 MOA (1'' at 100 yds)
Brightness Settings: 10 settings (5 red & 5 green)
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Dimensions: 82.04mm l (3.23'')
Eye Relief: Unlimited
Magnification: 1x
Mount: Weaver
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 10 MOA dot/ 15 MOA peep/ 3 MOA dot/ crosshair (red & green illumination)
Weight: 4.4 oz
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 788130020180

Item details

US export classification: 0A504.c
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OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für das OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines Ziels sicherzustellen. Bitte lies
dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine sichere Verwendung des Ziels zu
gewährleisten.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Verwendung von optischen Visierungen verbunden
sind, insbesondere bei Sport, taktischen und Jagdanwendungen.
Behandle das Ziel immer so, als wäre es geladen und bereit zum Abfeuern.
Halte das Ziel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Ziel installierst oder einstellst.
Sieh niemals direkt in die Sonne durch das Ziel, da dies zu dauerhaften Augenschäden führen kann.
Stelle sicher, dass das Ziel vor der Verwendung sicher montiert ist, um zu verhindern, dass es sich
während des Betriebs löst.
Verwende das Ziel nur auf kompatiblen Feuerwaffenplattformen, wie vom Hersteller angegeben.
Überprüfe das Ziel regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und verwende kein
beschädigtes Ziel.
Verwende die Schutzabdeckung des Ziels, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Kratzer und Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Ziels:1.

Verwende die integrierte WeaverStyleBasis, um das Ziel sicher auf deiner Feuerwaffe zu
montieren.
Ziehe die Montageschrauben fest an, vermeide jedoch Überdrehen, da dies das Ziel oder die
Feuerwaffe beschädigen könnte.

Batterieinstallation:2.

Ersetze die Batterie (1 CR2032 LithiumBatterie) gemäß den im Paket enthaltenen Anweisungen.
Stelle sicher, dass die Batterie mit der richtigen Polarität installiert ist.

Einstellung des Ziels:3.

Verwende das Rad für Wind und Höhenverstellungen, wobei 1 MOA (1 Zoll auf 100 Yards) Klicks
gemacht werden.
Sichere die Einstellungen mit der Feststellschraube.



Nutzung

Auswahl des Fadenkreuzes:1.

Wähle aus den verfügbaren Fadenkreuzen: 10 MOA Punkt, 15 MOA Loch, 3 MOA Mittelpunkt oder
StandardKreuz.
Stelle die Beleuchtung auf rot oder grün mit fünf Helligkeitseinstellungen für optimale Sichtbarkeit
ein.

Automatische und manuelle Modi:2.

Verwende den Automatikmodus für die automatische Helligkeitsregelung basierend auf dem
Umgebungslicht.
Wechsle in den manuellen Modus für feste Helligkeitseinstellungen nach Wunsch.

Sicherheitsprüfungen:3.

Führe immer eine Funktionsprüfung durch, bevor du losziehst, um sicherzustellen, dass das Ziel
korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Ziel und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entferne die Batterie vor der Entsorgung und recycle sie gemäß den örtlichen Richtlinien zur
Batterierecycling.
Entsorge das Ziel nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung
bewusst, während du das Ziel verwendest.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. This guide provides essential safety instructions to
ensure proper use and maintenance of your sight. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the sight by adhering to all safety instructions.
Be aware of potential risks associated with the use of optical sights, especially in sport, tactical, and
hunting applications.
Always treat the sight as if it is loaded and ready to fire.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Do not look directly at the sun through the sight, as this can cause permanent eye damage.
Ensure the sight is securely mounted before use to prevent it from becoming dislodged during operation.
Use the sight only on compatible firearm platforms as specified by the manufacturer.
Regularly inspect the sight for signs of damage or wear, and do not use a damaged sight.
Use the sight's protective cover when not in use to prevent scratches and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Use the integral, weaverstyle base to securely mount the sight on your firearm.
Tighten the mounting screws firmly but avoid overtightening, which could damage the sight or
firearm.

Battery Installation:2.

Replace the battery (1 CR2032 Lithium battery) by following the instructions provided in the
package.
Ensure the battery is installed with the correct polarity.

Adjusting the Sight:3.

Use the dial for windage and elevation adjustments, making 1 MOA (1 inch at 100 yards) clicks.
Lock the adjustments in place using the locking screw.

Usage

Selecting Reticle:1.

Choose from the available reticles: 10 MOA dot, 15 MOA peep, 3 MOA center dot, or standard



crosshair.
Adjust the illumination to either red or green with five brightness settings for optimal visibility.

Auto and Manual Modes:2.

Use Auto Mode for automatic brightness control based on ambient light.
Switch to Manual Mode for fixed brightness settings as desired.

Safety Checks:3.

Always perform a function check before heading out to ensure the sight operates correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the sight in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO, please consult the manufacturer's
website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your OPEN RED DOT
SIGHT TRUGLO. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using the sight.



Guía de Instrucciones de Seguridad del PUNTO
ROJO TRUGLO
Introducción
Gracias por elegir el PUNTO ROJO TRUGLO. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso adecuado y el mantenimiento de tu mira. Por favor, lee este manual detenidamente antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la mira de manera segura siguiendo todas las instrucciones de seguridad.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con el uso de miras ópticas, especialmente en
aplicaciones deportivas, tácticas y de caza.
Siempre trata la mira como si estuviera cargada y lista para disparar.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiro en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
No mires directamente al sol a través de la mira, ya que esto puede causar daños permanentes en los
ojos.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura antes de usarla para evitar que se desplace
durante la operación.
Usa la mira solo en plataformas de armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste, y no uses una mira dañada.
Utiliza la cubierta protectora de la mira cuando no esté en uso para evitar rayones y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje de la Mira:1.

Usa la base integral de estilo weaver para montar la mira de manera segura en tu arma de fuego.
Aprieta los tornillos de montaje firmemente, pero evita apretar en exceso, lo que podría dañar la
mira o el arma.

Instalación de la Batería:2.

Reemplaza la batería (1 batería de litio CR2032) siguiendo las instrucciones proporcionadas en el
paquete.
Asegúrate de que la batería esté instalada con la polaridad correcta.

Ajustando la Mira:3.

Usa el dial para ajustes de deriva y elevación, haciendo clics de 1 MOA (1 pulgada a 100 yardas).
Bloquea los ajustes en su lugar usando el tornillo de bloqueo.



Uso

Seleccionando la Retícula:1.

Elige entre las retículas disponibles: punto de 10 MOA, peep de 15 MOA, punto central de 3 MOA o
retícula estándar.
Ajusta la iluminación a rojo o verde con cinco configuraciones de brillo para una visibilidad óptima.

Modos Automático y Manual:2.

Usa el Modo Automático para el control automático del brillo basado en la luz ambiental.
Cambia al Modo Manual para configuraciones de brillo fijo según lo desees.

Verificaciones de Seguridad:3.

Siempre realiza una verificación de funcionamiento antes de salir para asegurarte de que la mira
funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
Retira la batería antes de la eliminación y recíclala según las pautas locales de reciclaje de baterías.
No deseches la mira en la basura doméstica.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para cualquier consulta o apoyo relacionado con el PUNTO ROJO TRUGLO, consulta el sitio web del fabricante o
los recursos de servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu PUNTO
ROJO TRUGLO. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno mientras usas la mira.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE VISEUR À POINT
ROUGE TRUGLO
Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur à Point Rouge TRUGLO. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre viseur. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser le viseur en respectant toutes les instructions de sécurité.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de viseurs optiques, en particulier dans les
applications sportives, tactiques et de chasse.
Traite toujours le viseur comme s'il était chargé et prêt à tirer.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Ne regarde pas directement le soleil à travers le viseur, car cela peut causer des dommages permanents
aux yeux.
Assuretoi que le viseur est solidement monté avant utilisation pour éviter qu'il ne se déplace pendant
l'opération.
Utilise le viseur uniquement sur des plateformes d'armes à feu compatibles telles que spécifiées par le
fabricant.
Inspecte régulièrement le viseur pour détecter des signes de dommages ou d'usure, et ne l'utilise pas s'il
est endommagé.
Utilise le couvercle de protection du viseur lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les rayures et les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage du Viseur :1.

Utilise la base intégrale de style weaver pour monter solidement le viseur sur ton arme à feu.
Serre fermement les vis de montage, mais évite de trop serrer, ce qui pourrait endommager le
viseur ou l'arme.

Installation de la Pile :2.

Remplace la pile (1 pile au lithium CR2032) en suivant les instructions fournies dans l'emballage.
Assuretoi que la pile est installée avec la polarité correcte.

Ajustement du Viseur :3.

Utilise le cadran pour les réglages de dérivation et d'élévation, en effectuant des clics de 1 MOA (1
pouce à 100 verges).
Verrouille les ajustements en place à l'aide de la vis de verrouillage.



Utilisation

Sélection du Réticule :1.

Choisis parmi les réticules disponibles : point de 10 MOA, peep de 15 MOA, point central de 3 MOA,
ou réticule standard en forme de croix.
Ajuste l'illumination en rouge ou en vert avec cinq réglages de luminosité pour une visibilité
optimale.

Modes Automatique et Manuel :2.

Utilise le mode automatique pour un contrôle de luminosité automatique basé sur la lumière
ambiante.
Passe au mode manuel pour des réglages de luminosité fixes selon tes préférences.

Vérifications de Sécurité :3.

Effectue toujours un contrôle de fonctionnement avant de sortir pour t'assurer que le viseur
fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Élimine le viseur et ses composants conformément aux réglementations locales.
Retire la pile avant l'élimination et recyclela selon les directives locales de recyclage des piles.
Ne jette pas le viseur dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Viseur à Point Rouge TRUGLO, consulte le site Web du fabricant
ou les ressources du service client.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton Viseur à Point
Rouge TRUGLO. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation du
viseur.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso e una manutenzione corretti del tuo mirino. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino rispettando tutte le istruzioni di sicurezza.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di mirini ottici, specialmente in applicazioni sportive,
tattiche e di caccia.
Tratta sempre il mirino come se fosse carico e pronto a sparare.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non guardare direttamente il sole attraverso il mirino, poiché ciò può causare danni permanenti agli
occhi.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente prima dell'uso per evitare che si sposti durante
l'operazione.
Utilizza il mirino solo su piattaforme di armi compatibili come specificato dal produttore.
Ispeziona regolarmente il mirino per segni di danni o usura e non utilizzare un mirino danneggiato.
Utilizza la copertura protettiva del mirino quando non è in uso per prevenire graffi e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio del Mirino:1.

Utilizza la base integrata in stile weaver per montare saldamente il mirino sulla tua arma.
Serrate saldamente le viti di montaggio ma evita di stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe
danneggiare il mirino o l'arma.

Installazione della Batteria:2.

Sostituisci la batteria (1 batteria al litio CR2032) seguendo le istruzioni fornite nella confezione.
Assicurati che la batteria sia installata con la polarità corretta.

Regolazione del Mirino:3.

Utilizza il quadrante per le regolazioni di deriva ed elevazione, effettuando clic di 1 MOA (1 pollice
a 100 yard).
Blocca le regolazioni in posizione utilizzando la vite di bloccaggio.



Uso

Selezione del Reticolo:1.

Scegli tra i reticoli disponibili: 10 MOA dot, 15 MOA peep, 3 MOA center dot o reticolo standard.
Regola l'illuminazione su rosso o verde con cinque impostazioni di luminosità per una visibilità
ottimale.

Modalità Automatica e Manuale:2.

Utilizza la Modalità Automatica per il controllo automatico della luminosità in base alla luce
ambientale.
Passa alla Modalità Manuale per impostazioni di luminosità fisse come desiderato.

Controlli di Sicurezza:3.

Effettua sempre un controllo di funzionamento prima di uscire per assicurarti che il mirino funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e riciclala secondo le linee guida locali per il riciclo delle
batterie.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardante l'OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o le risorse di assistenza clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo OPEN RED
DOT SIGHT TRUGLO. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di essere consapevole dell'ambiente
circostante mentre utilizzi il mirino.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre
riktig bruk og vedlikehold av sikte. Vennligst les denne manualen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker bruk av siktet ved å følge alle sikkerhetsinstruksjoner.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer knyttet til bruk av optiske sikter, spesielt i sport, taktiske og
jaktapplikasjoner.
Behandle alltid siktet som om det er ladd og klart til å avfyres.
Hold siktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Kontroller jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at våpenet er uladd før du installerer eller justerer siktet.
Ikke se direkte på solen gjennom siktet, da dette kan forårsake permanent øyeskade.
Sørg for at siktet er sikkert montert før bruk for å forhindre at det blir løsnet under drift.
Bruk siktet kun på kompatible våpenplattformer som spesifisert av produsenten.
Inspiser siktet regelmessig for tegn på skade eller slitasje, og bruk ikke et skadet sikte.
Bruk siktets beskyttende deksel når det ikke er i bruk for å forhindre riper og skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Montering av siktet:1.

Bruk den integrerte weaverstilen basen for å montere siktet sikkert på våpenet ditt.
Stram monteringsskruene godt, men unngå å overstramme, da dette kan skade siktet eller
våpenet.

Batteriinstallasjon:2.

Bytt batteriet (1 CR2032 Lithiumbatteri) ved å følge instruksjonene som følger med pakken.
Sørg for at batteriet er installert med riktig polaritet.

Juster siktet:3.

Bruk hjulet for vind og høydejustering, og gjør 1 MOA (1 tomme på 100 yards) klikk.
Lås justeringene på plass med låseskruen.

Bruk

Valg av retikkel:1.

Velg mellom tilgjengelige retikler: 10 MOA prikk, 15 MOA kikkhull, 3 MOA sentrum prikk, eller
standard krysshår.



Juster belysningen til enten rød eller grønn med fem lysstyrkeinnstillinger for optimal synlighet.

Auto og manuelle moduser:2.

Bruk Auto Mode for automatisk lysstyrkekontroll basert på omgivelseslys.
Bytt til Manual Mode for faste lysstyrkeinnstillinger etter behov.

Sjekker for sikkerhet:3.

Utfør alltid en funksjonssjekk før du drar ut for å sikre at siktet fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Kaste siktet og dets komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Fjern batteriet før avhending og resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for batteriresirkulering.
Ikke kast siktet i husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller støtte angående OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO, vennligst konsulter
produsentens nettsted eller kundeservice ressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt OPEN RED
DOT SIGHT TRUGLO. Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du bruker siktet.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet sightin
asianmukaiseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä manuaali huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista sightin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia turvallisuusohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät optisten tähtäinten käyttöön, erityisesti urheilu,
taktisiin ja metsästyskäyttöihin.
Käsittele sightiä aina ikään kuin se olisi ladattu ja valmis ampumaan.
Pidä sighti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset muistutukset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai säätämistä.
Älä katso suoraan aurinkoon sightin läpi, sillä tämä voi aiheuttaa pysyvää silmävauriota.
Varmista, että sighti on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Käytä sightiä vain yhteensopivilla asealustoilla, kuten valmistaja on määrittänyt.
Tarkista sighti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta, äläkä käytä vaurioitunutta sightia.
Käytä sightin suojakantta, kun se ei ole käytössä, naarmujen ja vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Sightin kiinnittäminen:1.

Käytä integroituja, weavertyylisiä pohjia sightin turvalliseen kiinnittämiseen aseeseesi.
Kiristä kiinnitysruuvit tiukasti, mutta vältä ylitiukkuutta, joka voi vahingoittaa sightia tai asetta.

Pariston asennus:2.

Vaihda paristo (1 CR2032 Lithium paristo) noudattamalla pakkauksessa annettuja ohjeita.
Varmista, että paristo on asennettu oikealla napaisuudella.

Sightin säätäminen:3.

Käytä tuuletus ja korkeussäätöä, joka tekee 1 MOA (1 tuuma 100 jaardin etäisyydellä) klikkauksia.
Lukitse säädöt paikalleen lukitusruuvilla.

Käyttö

Ristikkojen valinta:1.

Valitse käytettävissä olevista ristikoista: 10 MOA piste, 15 MOA reikä, 3 MOA keskuspiste tai
standardiristikkä.
Säädä valaistusta joko punaiseksi tai vihreäksi viidellä kirkkausasetuksella optimaalista näkyvyyttä
varten.



Automaattiset ja manuaaliset tilat:2.

Käytä automaattista tilaa kirkkauden automaattiseen säätämiseen ympäristön valon mukaan.
Vaihda manuaaliseen tilaan kiinteiden kirkkausasetusten mukaan tarpeen mukaan.

Turvatarkastukset:3.

Suorita aina toiminnallinen tarkastus ennen lähtöä varmistaaksesi, että sight toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä sight ja sen komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Poista paristo ennen hävittämistä ja kierrätä se paikallisten paristokierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä sightia kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO tuotteeseen liittyen, voit tarkistaa
valmistajan verkkosivuston tai asiakaspalveluresurssit.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen OPEN RED DOT
SIGHT TRUGLO tuotteen käytössä. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja ympäristön huomioiminen sightia
käytettäessä.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt sikte. Vänligen läs denna manual noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av siktet genom att följa alla säkerhetsinstruktioner.
Var medveten om potentiella risker i samband med användning av optiska sikten, särskilt inom sport,
taktik och jaktapplikationer.
Behandla alltid siktet som om det är laddat och redo att avfyra.
Håll siktet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Titta aldrig direkt på solen genom siktet, eftersom detta kan orsaka permanent ögonskada.
Se till att siktet är ordentligt monterat innan användning för att förhindra att det lossnar under drift.
Använd siktet endast på kompatibla vapensystem enligt tillverkarens specifikationer.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på skador eller slitage, och använd inte ett skadat sikte.
Använd siktets skyddande lock när det inte används för att förhindra repor och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:1.

Använd den integrerade, weaverstil basen för att säkert montera siktet på ditt vapen.
Dra åt monteringsskruvarna ordentligt, men undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada siktet eller
vapnet.

Batteriinstallation:2.

Byt batteriet (1 CR2032 Lithiumbatteri) genom att följa instruktionerna som medföljer paketet.
Se till att batteriet installeras med rätt polaritet.

Justering av siktet:3.

Använd ratten för vind och höjdjusteringar, gör 1 MOA (1 tum vid 100 yards) klick.
Lås justeringarna på plats med hjälp av låsskruven.

Användning

Val av retikel:1.

Välj mellan de tillgängliga retiklarna: 10 MOA punkt, 15 MOA kikare, 3 MOA centerpunkt eller



standard korshår.
Justera belysningen till antingen röd eller grön med fem ljusstyrkenivåer för optimal synlighet.

Auto och manuell läge:2.

Använd Autoläget för automatisk ljusstyrkekontroll baserat på omgivande ljus.
Växla till Manuellt läge för fasta ljusstyrkenivåer vid behov.

Säkerhetskontroller:3.

Utför alltid en funktionskontroll innan du ger dig ut för att säkerställa att siktet fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet och dess komponenter i enlighet med lokala regler.
Ta bort batteriet före avfallshantering och återvinn det enligt lokala riktlinjer för batteriåtervinning.
Kassera inte siktet i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt OPEN
RED DOT SIGHT TRUGLO. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du använder siktet.



OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí správné použití a údržbu vašeho mířidla. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání mířidla dodržováním všech bezpečnostních pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním optických mířidel, zejména ve sportovních,
taktických a loveckých aplikacích.
Vždy zacházejte s mířidlem, jako by bylo nabité a připravené k výstřelu.
Držte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací nebo úpravou mířidla se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nedívejte se přímo na slunce skrze mířidlo, protože to může způsobit trvalé poškození zraku.
Ujistěte se, že je mířidlo pevně namontováno před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění během
operace.
Používejte mířidlo pouze na kompatibilních platformách zbraní, jak je uvedeno výrobcem.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení a nepoužívejte poškozené mířidlo.
Používejte ochranný kryt mířidla, když není v použití, aby se zabránilo poškrábání a poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Montáž mířidla:1.

Použijte integrovanou, weaverstyle základnu pro bezpečné namontování mířidla na vaši zbraň.
Pevně utáhněte montážní šrouby, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo poškodit
mířidlo nebo zbraň.

Instalace baterie:2.

Vyměňte baterii (1 CR2032 Lithium battery) podle pokynů uvedených v balení.
Ujistěte se, že je baterie nainstalována správným směrem.

Nastavení mířidla:3.

Použijte ovládací prvek pro nastavení větru a elevace, provádějte kliknutí po 1 MOA (1 palec na
100 yardů).
Zajistěte nastavení na místě pomocí zajišťovacího šroubu.

Používání

Výběr retikula:1.



Vyberte z dostupných retikul: 10 MOA tečka, 15 MOA otvor, 3 MOA středová tečka nebo standardní
kříž.
Nastavte osvětlení na červené nebo zelené s pěti úrovněmi jasu pro optimální viditelnost.

Automatické a manuální režimy:2.

Použijte automatický režim pro automatickou regulaci jasu na základě okolního světla.
Přepněte na manuální režim pro pevné nastavení jasu podle potřeby.

Bezpečnostní kontroly:3.

Před odchodem vždy proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkčnost mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo a jeho součásti v souladu s místními předpisy.
Před likvidací odstraňte baterii a recyklujte ji podle místních pokynů pro recyklaci baterií.
Nezlikvidujte mířidlo v domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu ohledně OPEN RED DOT SIGHT TRUGLO prosím konzultujte webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho OPEN RED DOT
SIGHT TRUGLO. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při používání mířidla.
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